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156 Şehzade’nin Sıra Dışı 
Dünyası: Abdülmecid Efendi. 
Sakıp Sabancı Müzesi,  
21 Aralık 2021–28 Ağustos 
2022. Küratör: Nazan Ölçer 

Sakıp Sabancı Müzesi’nde 21 Aralık 
2021–28 Ağustos 2022 tarihleri ara-
sında, Dr. Nazan Ölçer’in küratör-
lüğünde açılan Şehzade’nin Sıra Dışı 
Dünyası: Abdülmecid Efendi sergisi, 
resmî kurumlar, aile koleksiyonları, 
özel müze ve galerilerden bir araya ge-
tirilmiş altmış tablo ve üç yüzü aşkın 
belge eşliğinde çok yönlü ve tartışmalı 
bir politik şahsiyet olan Abdülmecid 
Efendi’nin (1868–1944) sanat hayatını 
pek çok veçhesiyle ortaya koymayı ba-
şarıyor. Sergide bir bir yandan Abdül-
mecid Efendi’nin Batı resmine olan 
merakının hangi evrelerden geçerek 
nasıl sonuçlar verdiğini inceleme-
nin mümkün olduğu, resim sanatına 
odaklanan “Aile ve Portreler,” “Günlük 
Yaşam, Aile Hayatı, Bağlarbaşı Köşkü,” 
“Atlar, Savaş Resimleri ve Zeybekler,” 
gibi bölümler bulunuyor. Bir yandan 
da “Abdülmecid Efendi ve Edebiyat,” 
“Abdülmecid Efendi ve Pierre Loti” 
gibi gruplamalar altında onun döne-
min önde gelen aydın ve sanatçıla-
rıyla sürdürdüğü arkadaşlıklara tanık 
olmak mümkün. Koleksiyon, Abdül-
mecid Efendi’nin sanatının yanı sıra 

şahsiyetinin de şekillenmesine olanak 
veren saraydaki yaşamı, aile yapısı, 
dostlukları, ilham kaynaklarına dair 
mektup, broşür, katalog, hatta menü 
ve özel davetiyeler gibi daha sıra dışı 
belgeler de içeriyor1. Aralarında Tev-
fik Fikret’in Sis şiirinden esinlenerek 
çizdiği ve ilk kez yan yana sergilenen 
üç tablo, Abdülhak Hamit’in Finten 
oyunun prömiyeri için düzenlediği 
davetten kalan belgeler, Pierre Loti’ye 
yazdığı mektupların bulunduğu ma-
teryaller hem şehzâde, veliaht, halife 
gibi titrleri taşımış, geleneksel olduğu 
kadar yüzü Batı’ya da dönük politik 
bir figürün sanatının ikilemlerini hem 
de onun çeşitli sanat disiplinleri ara-
sında kurduğu bağları gözler önüne 
seriyor. 

Serginin en ilgi çekici yönlerinden 
biri de Abdülmecid Efendi’nin Ha-
remde Beethoven (Ahenk), Avluda Ka-
dınlar, Sarayda Kahveci Güzeli, Ha-
remde Goethe (Mütalaa) resimleri ara-
cılığıyla oluşturduğu “modern harem 
kadını” imajını inceleme fırsatı sun-
ması.2 Peter Burke’ün, XIV. Louis’nin 
Üretilişi3 kitabında XIV. Louis’nin 
imajının yaratılış sürecinin detaylı 
bir analizini yaparken gösterdiği gibi 
resim sanatı bir imgeyi oluşturmada 
en güçlü “propaganda” araçlarından 
biridir; yetmiş yıldan fazla süren hü-
kümdarlığı döneminde kral, tablolar, 
heykeller, halılar, tiyatro oyunları, 

baleler ve özellikle de resim sanatı 
sayesinde bir taht veliahdından Gü-
neş Tanrı’ya dönüştürülmüştür.4 Ab-
dülmecid Efendi’nin de, söz konusu 
tabloları, özellikle, Haremde Goethe 
(Mütalaa) (şek. 1) ile modern harem 
kadının oluşturulmasında Avrupa 
resim sanatı ve onun ideolojik arka 
planından faydalandığı görülebilir. 
Abdülmecid Efendi, ilk gençliğinden 
itibaren, özellikle Fransız resmiyle 
ilgilidir; 1886’dan 1891’e şehzadenin 
entelektüel ve artistik eğitiminden 
sorumlu hocası Bertrand Bareilles, 
resim sanatına doğuştan yatkın oldu-
ğunu söylediği öğrencisinin Le Figa-
ro, L’Illustration, Le Temps, Revue des 
deux Mondes gibi gazetelere üye ol-
masını sağlamış, Abdülmecid Efendi 
özellikle Figaro Illustré sayesinde dö-
nemin akımlarını, Paris salonlarını, 
salonlarda sergilenen tabloları takip 
edebilmiştir.5 Yıllar sonra Paris’te sür-
günde verdiği bir röportajda dahi Pa-
ris’e ayak bastığı andan itibaren iki ay 
içinde dört kez Louvre Müzesi’ne git-
tiğini söyler.6 Röportajı yapan gaze-
teci “ex-sultan, ressam ve demokrat” 
Abdülmecid ile her konserde, her yeni 
açılan sergide karşılaşılabileceğini be-
lirtir. 1920 yılında bir gazete onu şu 
şekilde tarif eder: “Yetenekli ressam, 
seçkin besteci Abdülmecid Efendi 
sarı saçları, mavi gözleri, ince bıyı-
ğıyla ‘çok’ Avrupai, hatta daha ‘Paris’i 
görmeden Parisli.’”7 Bazı yazılar onun 
nabza göre şerbet verdiğini, oportü-
nist açıklamalarının, görüşlerinin ve 
zevklerinin karşısındaki gazetecinin 
milliyetine göre değiştiğini söylese 
de8 şehzadenin Fransız resmine sa-
mimi yatkınlığı yadsınamaz. Fransız 
basını da bu imajı sever, hatta oryan-
talizm dozu yüksek birtakım muğlak 
ifadelerle onu tanımlar: 

Resimlerini Konstantinopolis’te 
sergiliyor, onları Paris salonlarına 
gönderiyor […] Bahçelere büyük bir 
tutku besliyor, parklarının planla-
rını kendi çiziyor ve içini ehlileş-
tirmekten hoşlandığı hayvanlarla 
dolduruyor. Bu adeta zarafet dolu 
bir efsane; şehzade, bir Doğu ma-
salının içinde, Üsküdar’daki göle-
tinin kıyısında ıslığına rengârenk 
parıltılarla üşüşen nadir balıkları 
efsunluyor.”9 

Şekil 1: Abdülmecid Efendi, Haremde Goethe (Mütalaa), 1918, 132 × 174 cm. 
Ankara Resim ve Heykel Müzesi Koleksiyonu. Env. no. R-0915. 
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Abdülmecid Efendi’nin sanatındaki 
Fransız etkisi en belirgin olarak beş 
ayrı resmin kolajını yaptığı Avluda Ka-
dınlar’da hissedilir (şek. 2). Sergide bu 
tabloya özel bir bölüm ayrılarak res-
samın ilham kaynakları açıklanmıştır; 
Abdülmecid Efendi, Boulanger’nin 
Pompei’den İç Görünüm’ündeki kadının 
pozunu ve Esir Pazarı’ndan bir figürü, 
Gérôme’un Sarayın Terası’nın mekân 
düzenlemesini, Salvatore Valeri’nin 
Harem’inin halısını kendi Zeybekler 
tablosundaki gölgeliğe katarak, Fran-
sız modasına uygun, potpuri bir resim 
ortaya koymuştur. Özellikle Boulan-
ger’nin Pompei’den İç Görünüm’ü res-
min arka planı ve kompozisyonuna 
etkisiyle öne çıkar. İki resimde de di-
ğer figürlere nazaran daha yüksek bir 
statüye sahip olduğu bariz bir kadın 
resme hakimiyet kurar; bir tente al-
tında oturup ayaklarını mindere uzat-
mış bu kadının etrafında konforunu 
sağlamakla görevli başka kadınlar ya 
ayakta dikilmekte ya da onu yelpazey-
le serinletmek gibi aktivitelerde bu-
lunmaktadır. Sütunlar, çeşme, havuz, 
heykeller bu “sözde” antik evin deko-
runu tamamlar. On dokuzuncu yüz-
yılın ortalarından itibaren, kendilerini 
néo-grec, Pompéiste ya da néo-Pompéien 
şeklinde tanımlayarak Paris Salonu’na 
giren Fransız ressamlar, farazi yaşama, 
barınma, giyinme, sosyal davranış bi-
çimlerinden, cinsiyetler arasında var 
olduğunu hayal ettikleri ilişkilerden ve 
stilize dekorlardan idealize bir Greko- 
Romen kültürü yaratmıştır.10 Pompe-

i’den İç Görünüm’e adını veren Pompei 
Evi (Maison Pompéienne) de Jérome Na-
poléon’un Paris’in lüks caddesi Avenue 
Montaigne’de zamanın Pompei moda-
sı doğrultusunda inşa ettirdiği villa-
sının adıdır. Abdülmecid Efendi, bu 
antik kadrajın üzerine Boulanger’nin 
tablosunda var olmayan bir çıplaklık 
boyutu ekleyerek yarattığı harem sah-
nesinde Batı’nın Doğu’ya yönelttiği ti-
pik oryantalist bakışı katmanlandırır;  
Greko-Romen miras, Osmanlı hare-
mi ve Doğu’ya ait ögeler böylece aynı 
potada erir. Bu harem sahnesi oryan-
talist bakışın klasik bir örneği olduğu 
gibi, sergide görülebilecek bir diğer 
tablo olan Sarayda Kahveci Güzeli de 
aynı Avrupa modasının başka bir te-
zahürüdür; açık saçlarına ay yıldızlı 
bir takı takmış, şalı ve geniş kemerli 
giysisiyle bir kadın, kûfi yazılı, sedefli 
bir kapı önünde yanı başında bir cey-
lan ve palmiye yapraklarıyla durmak-
tadır.11 İslami ögelerden yapılmış ko-
lajıyla Osman Hamdi’nin resimlerini 
andıran—ki Abdülmecid Efendi’nin 
Osman Hamdi’den ders aldığına dair 
kaynaklar mevcuttur12—bu tablo da 
bir “Şark Tipi”ne işaret eder.13 

Abdülmecid Efendi’nin 1918 yılında 
yaptığı Haremde Goethe tablosuna 
da “ilham” vermiş olması muhtemel 
birkaç resim bulunabilir. Bunlardan 
birinin oryantalist ressam Georges 
Clairin’in 1876 tarihli Paris Salonu’n-
da sergilenen ve şehzadenin muh-
temelen görmüş olduğu (zira Salon 

açıldığında tüm Paris’in bu tablo et-
rafında toplandığı söylenir),14 Sarah 
Bernhardt’ın Portresi olduğu düşünü-
lebilir (şek. 3). On dokuzuncu yüzyılda 
başlayan yıldızlık fenomeninin en ba-
şarılı temsilcisi Sarah Bernhardt, söz 
konusu tabloda tüylerle bezeli beyaz 
saten elbisesi içinde kanepesine boylu 
boyunca uzanmış, kendinden emin, 
doğrudan izleyicinin gözlerine bakar. 
Kumaşların zenginliği ve renklerinde, 
arka plandaki aynanın süslemeleri ve 
dev bir bitkinin resmin tüm sol köşe-
sini kaplayışında hafif oryantal tınılar 
vardır. Haremde Goethe’nin ana şema-
sı Sarah Bernhardt’ınkini yakından 
takip eder.

Abdülmecid Efendi’nin kadını, aktris 
ile aynı biçimde kanepeye uzanmış-
tır, sol dirseğini yine mavi-yeşil bir 
yastığa dayamıştır; tablonun sağında,  
Bernhardt’ın portresindeki aynı yer-
de, yine tüylü bir halı üzerinde, aya-
ğının dibinde beyaz renkli bir köpek 
bulunur. Tek fark Bernhardt’ın köpe-
ğinin canlı, Abdülmecid Efendi’ninki-
nin bir post olmasıdır. Abdülmecid’in 
modeli Sarah Bernhardt kadar baştan 
çıkarıcı bir bakışa, ya da muzip bir gü-
lüşe sahip değildir; ne de olsa burada 
amaç bir femme fatale yaratmak değil, 
haremin yüzyıllar boyunca çizdiği sı-
nırlar içinde de olsa eğitimli, kendine 
güvenen, 1915 tarihli Haremde Beetho-
ven tablosunda izlerini gördüğümüz, 
modern Osmanlı kadınını “üretmek-
tir.” O yüzden buradaki model, bir 

Şekil 2: Abdülmecid Efendi, Avluda Kadınlar, 1887-1888, 117 x 175 cm. Turgut Koleksiyonu. Env. no. 379.
Şekil 3: Georges Clairin, Portrait de Sarah Bernhardt, 1876. 275 x 227 cm. CC0 Paris Musées / Petit Palais, Musée des Beaux-Arts de la 
Ville de Paris. Env. no.: PPP744.
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yandan haremin iç gıcıklayıcı imaları-
nı tamamen ortadan kaldırmayan bi-
çimde kolyesiyle oynar ve süslenme-
ye, aylaklığa, boş vakte, pasif bekleyiş 
haline vurgu yaparken bir yandan da 
başı dik, kendinden emin, dudakları 
kapalı, ciddi bir yüz ifadesi takınır. 
Haremde Goethe’de, Abdülmecid’in 
baş-kadını Şehsuvar Hanım’ın res-
medildiği, fakat Şehsuvar Kadınefen-
di’nin iri yapısı ve genel yüz hatlarıyla 
tablodaki kadının zarafetinden uzak 
olduğu, figürün yüzünün Ömer Faruk 
Efendi’nin çehresi ile karıştırıldığı, vü-
cudunun ise idealize edildiği dile ge-
tirilmiştir.15 Buna ek olarak Abdülme-
cid Efendi’nin, figürü, uzanmış kadın 
tablolarının Sarah Bernhardt’inkini 
andıran ince vücutlarına benzetme-
ye çalıştığı öne sürülebilir. Aktris ile 
Abdülmecid Efendi’nin modelini bir-
birinden ayıran en önemli özellik ise 
sağ elinde tuttuklarıdır; Bernhardt 
gösterişli, elbisesiyle uyumlu beyaz 
bir tüylü yelpazeyi bacaklarından 
aşağı doğru sallandırırken Haremde 
Goethe’nin modeli kucağında resme 
adını veren Goethes Sämtliche Werke, 
Faust kitabını tutmaktadır. Burada 
Abdülmecid Efendi’ye ilham verdiğini 
düşündüğüm esas “olağan şüpheli”ye 
geçebiliriz. 

Haremde Goethe’nin en göze çarpan 
noktalarından biri modelin izleyiciye 
bakarken nazik bir hareketle boynun-
daki inci dizilerinden birini parmak-
larının etrafına dolamasıdır. Bu özel 
hareketi Abdülmecid Efendi’nin icat 

etmekten ziyade bir yerde görmüş 
olması muhtemeldi; nitekim Paris 
Güzel Sanatlar Akademisi’nde Léon 
Bonnat’dan eğitim almış, 1899’tan iti-
baren Paris Salonu’nda tabloları ser-
gilenmiş Henry Caro-Delvaille’ın La 
belle fille (Güzel Kız) tablosunda birebir 
aynı jesti buluruz (şek. 4). Abdülme-
cid’in, hocası Bareilles sayesinde abo-
ne olduğu Figaro Illustré, Figaro-Salon 
gibi dergilerde de resimleri sıklıkla 
yayımlanan Henry Caro-Delvaille’ın, 
modellerin kolyeleriyle oynadığı ya da 
ellerini benzer jestlerle boyunlarına 

götürdüğü birkaç tablo daha çizmiş 
olduğunu görmek mümkündür. Fakat 
La belle fille, genel kompozisyonuyla, 
kitabıyla, köpeğiyle, hatta modelin 
saç stili ve yüzüyle—ki bana kalırsa 
Haremde Goethe’nin modeli önerildi-
ği gibi Ömer Efendi’den ziyade, hafif 
dışarı fırlamış göz çukurları, saçları, 
yüzün genel hatları ve renkleri ile Ca-
ro-Delvaille’ın modeline benzemek-
tedir—bize Abdülmecid Efendi’nin 
ilham kaynağını işaret eder. Caro-Del-
vaille’ın resmettiği kadın da üç sıra 
inci kolyesinden birini parmaklarına 
dolamış, tablonun sağ köşesinde kö-
peği, seyirciye doğru bakar. Kompo-
zisyonda bir kitap da mevcuttur ama 
tablonun Güzel Kız şeklinde adlandı-
rılması, kitabın üzerinde hangi yaza-
rının adının yazılı olduğunun neden 
önemsenmediğini ve tabloya eklen-
mediğini açıklar. Kitapların isminin 
mühim görüldüğü bir portre örneği 
ve özellikle de Abdülmecid Efendi’nin 
Haremde Goethe’sinin ideolojik boyu-
tunu oluşturmada ve harem kadını 
imajının üretimini açıklamada etkili 
olduğu öne sürülebilecek bir tablo 
için ise Madame de Pompadour’dan 
bahsetmek gerekir.

François Boucher’nin, Madame de 
Pompadour’un aynı ismi taşıyan ünlü 
portrelerini (şek. 5, 6) yaratırken gaye-
si, XV. Louis’nin uzun yıllar boyunca 
resmi metresi (maîtresse-en-titre) ko-

Şekil 4: Henry Caro-Delvaille, La belle fille, 1902. 150 x 210 cm. Özel Koleksiyon.

Şekil 5: François Boucher, 
Madame de Pompadour, 1759, 
212 x 164 cm.
Alte Pinakothek, Münih. 

Şekil 6: François Boucher, La marquise de 
Pompadour, 1750, 60 x 45.5 cm. Louvre Mü-
zesi. RF 2142. Fotoğraf: RMN-Grand Palais 
(Musée du Louvre) / Thierry Le Mage. 



159numunda bulunan kadına saygınlık 
kazandırmaktı. Markiz’in metres ko-
numu problematik olduğu gibi, tah-
tın veliahdı Louis de France kendisine 
hâlâ “fahişe anne” diye hitap ediyor-
du.16 Fiziksel güzelliği ve sosyal yete-
nekleriyle edindiği fakat yıllar içinde 
ilkinin azalmasıyla zayıflamakta, düş-
manları tarafından tehdit edilmekte 
olan konumunun imaj çalışmalarıyla 
desteklenmesi gerekiyordu. Marquise 
de Pompadour’un sanat aşkı ve yatkın-
lığı konusunda fikir birliği bulunmasa 
da Boucher ve de la Tour (şek. 7) gibi 
ressamların Pompadour’u ideal ve de-
ğişmez bir güzellik anlayışı doğrultu-
sunda betimledikleri ve daha önemlisi, 
markizin kültürel heves ve hırslarını 
öne çıkardıkları bir gerçekti. Bir tab-
loda ayaklarının dibinde bir yerküre, 
çizimler, gravür aksesuarları ile klavse-
nin tuşlarına dokunuyor, bir diğerinde 
kendisinden beklenmeyecek sadelikte 
saçı, pastel renklerdeki elbisesi, mü-
cevhersiz başı ve boynuyla, etrafını 
çevreleyen kitap ciltleri, bir gitar, bir çi-
zim karnesi ve sayısız kitapla koltuğu-
na oturmuş, yüzünde naif bir ifadeyle 
uzaklara bakıyordu. Kitapların isim-
leri özellikle belirtilmişti: Montesqu-
ieu’nün Kanunların Ruhu, Voltaire’in 
Henriade’ı, Diderot ve Alembert’in An-
siklopedi’sinden bir cilt… Abdülmecid 
Efendi’ye ilham vermiş olması muhte-
mel, Boucher’nin Madame de Pompa-
dour portresi incelendiğinde Markiz’in, 
Haremde Goethe’nin modelini hatır-
latır biçimde kanepeye uzandığı, sol 
kolunu bir yastığa dayadığı, sağ elinde 
de bir nota kitabı tutmakta olduğu 
görülür. Sağ ayak ucunda küçük siyah 
köpeği, köpeğin yanında yine gravür 
araç gereçleri, notalar, rulo haline ge-
tirilmiş planlar, karneden dışarı taşmış 
eskizler görünür. Kanepenin sağ başın-
da bir komodin üzerinde gönderilmek 
üzere mühürlenmiş bir mektup ve alt 
raf üzerinde birkaç kitap seçilir. Kü-
çük yazı odasının samimiyetinde dahi 
markiz müzik, resim, edebiyat ve dış 
dünyaya ilgisinin bir göstergesi olan 
mektuplar ile çevrilmiştir. 

Tüm bu eserlerden alınan ilhamla 
Haremde Goethe aracılığıyla inşa edi-
len, yeni Osmanlı kadının imajıdır; 
elbette bu, tek bir tablo vasıtasıyla 
oluşmamış, Abdülmecid Efendi res-
samlık pratiği boyunca bu temayı işle-
miştir. Söz konusu modern “fotoğraf,” 
onun, yakın çevresinden kadınları, 

kızı Dürrüşehvar’ı Batılı kıyafet ve 
pozlarla betimlemesiyle, Haremde 
Beethoven gibi Avrupai tablolar aracı-
lığıyla bir yapbozun parçalarının bir-
leşmesi misali belirmiştir. Sergide yer 
verilen Haremde Beethoven eserinde 
ele alınan da, İtalya’da Pietro Longhi, 
Fransa’da Louis Rolland Trinquesse, 
Hollanda’da Jan Steen gibi ressamla-
rın sıklıkla kullandığı tipik bir Avrupa 
teması olan aile konseridir; Abdülme-
cid Efendi burada tümüyle Avrupai 
giysiler içindeki Başkadınefendi Şeh-
suvar’ı keman, Ofelya Kalfa’yı piyano 
çalarken, yere atılmış müzik notaları, 
mermer bir Beethoven büstü, Batı tar-

zında mobilya ve aksesuarlar arasında 
resmeder.17 Anlaşılan o ki Abdülmecid 
Efendi bu imaj pratiğini kendisi için 
de uygulamaktadır; “entelektüel şeh-
zade” imgesini inşa etmek için kendi 
fotoğrafını daima bir kütüphane, ça-
lışma odası veya atölye ortamında, raf 
raf kitaplar, duvarda haritalar, gazete 
ve defterler, mimari çizimlerle çevrili 
biçimde çektirir.18 

Abdülmecid Efendi’nin, Şehzade’nin 
Sıra Dışı Dünyası sergisinde görüle-
bilecek oryantalist tınılı resimleri ara-
sında Haremde Goethe, belki Faust’un 
adını bu denli göze sokarak belirtti-

Şekil 7: Maurice-Quentin de la Tour, Portrait en pied de la marquise de Pompadour, 1751-
1755, 175 x 128 cm. Musée du Louvre. Env no. 27614. 



160 ği için, belki de “harem” sözcüğünü 
adıyla sanıyla kullandıktan sonra 
alımlı bir kadın üzerinden nüanslı bir 
imge yarattığı için imaj oluşturma işi-
ni en iyi yapanı gibi görünür. Modelin 
şık kıyafetler içinde tembelce uzan-
ması ve Güzel Kız tablosundaki figür 
gibi kolyesiyle oynaması onun Doğulu 
harem kadınına ait içgüdü ve arzuları 
içinden koparıp atmadığını ama artık 
yarı çıplak gezme, bütün gün kahve 
içme, nargile tüttürme, göbek dansı 
yapma gibi oryantal zevkler dönemi-
nin bittiğini, yeni harem düzeninde 
kadının zihnini de geliştirdiğini, Al-
manca orijinalinden klasikler oku-
duğunu, insanlarla mektuplaştığını, 
kapalı kapılar ardında, Coleridge’in 
deyimiyle bir “zevk kubbesi” altında,19 
bir hapishanede yaşamadığını, mo-
dern dünyayı takip ettiğini başarıyla 
hissettirmiştir. Harem kadının elin-
den artık kitap düşmez; üstelik Ab-
dülmecid Efendi’nin modeli, Jacques 
Henner’in La Liseuse’ü veya Roussel’in 
The Reading Girl’i gibi müfrit biçimde 
erotize edilmiş değildir. O, Fragonard, 
Blanche, Monet gibi ressamların çiz-
diği yalnızca elindeki kitabın büyüsü-
ne dalıp gitmiş “okuyan kadın” imge-
sine de uymaz. Esasında Marquise de 
Pompadour da bu imgelere kıyasla 
farklılık gösterir; o, uzaklara bakar, 
sanki elinde tuttuğu kitap üzerine 
düşünmekte, ya da notaların melo-
disini zihninde canlandırmaya çalış-
maktadır. Karşımızdaki tatlı hayalle-
re dalmış bir kadın değildir; sakince, 
bilgece, bir fikir ya da bir sanat eseri 
üzerine tefekkür etmektedir. Abdül-
mecid’in modeli ise, ne başı önünde, 
elinde tuttuğu Faust’un sayfalarında 
heyecanla kaybolmuştur, ne de göz-
lerini uzaklara dikerek bu edebiyat 
eseri hakkında düşüncelere dalmıştır; 
o doğrudan izleyiciye, bize bakmakta-
dır. Adeta “Bakın, gördünüz mü? Ne-
ler de okuyorum!” der gibidir ve res-
samının bu taptaze oryantalist imajı, 
“Modern Osmanlı Harem Kadını”nı 
yaratmış olmaktan duyduğu gururu 
bize yansıtır. 

Şehzade’nin Sıra Dışı Dünyası: Abdül-
mecid Efendi sergisinin bu türden ana-
lizlere izin verebilmesi yalnızca geniş 

ve kronolojik karşılaştırmalara mü-
saade eden bir resim seçkisi içerme-
sinden değil aynı zamanda şahsi bel-
geler açısından da zengin olmasından 
kaynaklanıyor. Sakıp Sabancı Müzesi 
geçmişle günümüz arasında bağlan-
tılar kuran, tarihi perspektifi sanatla 
birleştiren sergilere yabancı değil; 
Modernizmin İzinde Türk Resmi (2022), 
Tanzimat’tan Cumhuriyet’e: Ressam 
Hocaların Ressam Öğrencileri (2021), 
Boğaziçi’nde Bir Hanedan: Kavalalı 
Mehmed Ali Paşa Ailesi’nin İzleri Atlı 
Köşk’te (2018) gibi sergiler, sanat üze-
rinden Osmanlı İmparatorluğu’nun 
ve devamında Türkiye Cumhuriye-
ti’nin toplumsal ve iktisadi dönüşüm-
lerini yansıtırken bir yandan da ku-
şaklar boyunca değişen sanat anlayışı 
ve sanatçı imgesini başarılı biçimde 
inceleyen işlerdi. Yine müze, Avni Li-
fij: Çağının Yenisi (2019), Feyhaman 
Duran: İki Dünya Arasında (2017) gibi 
sergiler aracılığıyla tek bir sanatçıyı 
odağa yerleştirerek tarihi süreçlerin 
gelişiminin o sanatçının yaşamı ve 
yapıtına nasıl etki ettiğini gösteren 
işlere de imza atmıştı. Abdülmecid 
Efendi sergisinin farklılığı ise nesnesi-
nin bir hanedan mensubu olmasında 
ve tam da bu sebeple hakkındaki ar-
şiv materyalinin fazlalığında yatıyor. 
Belgelerin niceliği üç farklı yönetim 
biçimine—mutlakiyet, meşrutiyet ve 
cumhuriyet—tanık olan, iki dünya 
savaşı ve sürgün yaşayan şehzadenin 
sanatında politik dalgalanmaların et-
kisini izlemeye imkân verirken, Pierre 
Loti ile mektuplaşmasında takip edi-
lebilecek, otuz üç sene boyunca Saray-
burnu’na her baktığında babası Sultan 
Abdülaziz’in katledildiğini hatırlaya-
rak kederlenmesi veya Dolmabahçe 
Sarayı’ndan Boğaziçi’ni izlediğinde 
Yunan savaş gemilerini görmekten 
sonsuz bir işkence çekmesi20 gibi son 
derece şahsi paylaşımlar Sultan Ab-
dülmecid hakkında psikolojik açılım-
lar sunuyor. Sakıp Sabancı Müzesi, bir 
araya getirdiği koleksiyonun ve arşivi-
nin çeşitliliğiyle serginin başlığındaki 
“sıra dışı” önermesinin de altını dol-
duruyor ve farklı alanlarda analizleri 
mümkün kılmasıyla bu önemli politik 
figürün ilk kez bu denli kapsamlı bir 
portresini ziyaretçiyle buluşturuyor. 
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